
REMOTE STOP ASSEMBLY FOR APEX 10/EVOLUTION PRESSES

Digital Sensors for Mark 7 Autodrives The ability to use a variety of sensors
separates the Mark 7 system from the competition. Ammunition MUST be safe
and reliable, whether you are a beginning shooter or a top-level competitor.
Progressive and automated presses are also a large investment, so it is a wise
move to protect them, your firearms and yourself with our proven sensors.
Whether it is ensuring that the spent primer is removed, checking for a correct (or
no) powder charge, ensuring that a bullet is present and positioned correctly, or
that you are low on primers; we have you covered with the right sensor. All Mark
7 sensors are fully integrated with our computer control box; simply attach, plug
in and add the sensor with your Mark 7 tablet. All sensors can be turned on and
off via the tablet to coincide with your reloading needs. Machine can stop
instantly when the red button is pressed.

Attributes

Name: REMOTE STOP ASSEMBLY FOR APEX 10/EVOLUTION PRESSES
Manufacturer: MARK 7 RELOADING
Product no.: 100047133
Mfr. No.: 101-1016
Delivery weight: 0.179kg
UPC: 011516101600

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das REMOTE STOP
ASSEMBLY MARK 7

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REMOTE STOP ASSEMBLY MARK 7 für APEX 10/EVOLUTION
PRESSES. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihre Wiederladeerfahrung sicherer und effizienter zu gestalten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt korrekt und
sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Informieren Sie sich über alle Sicherheitsmerkmale des Produkts, bevor Sie es verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass alle Sensoren ordnungsgemäß installiert und angeschlossen sind, bevor Sie das
Gerät in Betrieb nehmen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität der Sensoren, um sicherzustellen, dass sie korrekt arbeiten.
Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchten oder nassen Umgebungen.
Betätigen Sie den roten STOPKnopf, um die Maschine sofort anzuhalten, falls Sie ein Problem feststellen.
Achten Sie darauf, dass Sie die richtigen Pulverladungen verwenden und dass die Zündhütchen
ordnungsgemäß entfernt werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Sensoren:

Schließen Sie die Sensoren an die Computersteuerbox an.
Verbinden Sie die Steuerbox mit Ihrem Mark 7 Tablet.
Fügen Sie den Sensor über das Tablet hinzu und aktivieren Sie ihn.

Benutzung des REMOTE STOP ASSEMBLY:

Überprüfen Sie vor der Benutzung, dass alle Teile ordnungsgemäß installiert sind.
Starten Sie die Maschine und überwachen Sie den Betrieb über das Tablet.
Betätigen Sie den roten STOPKnopf, um die Maschine sofort zu stoppen, wenn ein Problem auftritt.

Wartung:

Überprüfen Sie regelmäßig alle Verbindungen und Sensoren auf Beschädigungen.
Halten Sie das Gerät sauber und frei von Staub und Schmutz.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikaltgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien und elektrischen Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte konsultieren Sie
die offizielle Website oder die Bedienungsanleitung für spezifische Kontaktinformationen.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EURichtlinien für Produktsicherheit erstellt wurden.
Ihre Sicherheit hat für uns höchste Priorität. Nutzen Sie das REMOTE STOP ASSEMBLY MARK 7
verantwortungsvoll und sicher.
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Safety Instruction Guide for Remote Stop Assembly
for Apex 10/Evolution Presses

Introduction
Thank you for choosing the Remote Stop Assembly for Apex 10/Evolution Presses. This guide provides essential
safety instructions and usage information to ensure the safe operation of your product. Please read this manual
thoroughly before using the assembly.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and operation.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Keep the product away from children and vulnerable individuals.
Report any unsafe product conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Electrical Safety:

Ensure that the power supply is compatible with the product specifications.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent electric shock.

Mechanical Safety:

Do not operate the press without the Remote Stop Assembly properly installed.
Always check that the red emergency stop button is functioning before use.

Ammunition Safety:

Only use safe and reliable ammunition that meets industry standards.
Ensure that all components, including primers and powder, are correctly positioned before operation.

Operational Safety:

Never bypass safety features or operate the press in an unsafe manner.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the immediate area when operating the
press.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Unbox the Assembly: Carefully remove the Remote Stop Assembly from its packaging.
Read the Manual: Familiarize yourself with all components and instructions before installation.
Attach the Assembly:

Locate the designated mounting area on your Apex 10/Evolution Press.
Securely attach the Remote Stop Assembly using the provided hardware.

Connect the Power: Plug the assembly into the appropriate power outlet, ensuring compatibility.
Integrate with Control Box:

Connect the assembly to the computer control box.
Follow the prompts on your Mark 7 tablet to add the sensor.

Test the Installation:
Press the red button to ensure the machine stops instantly.
Verify all sensors are functioning correctly.

Usage Instructions
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Power On: Turn on the press and ensure all systems are operational.
Loading Ammunition:

Ensure that the spent primer is removed.
Check for the correct powder charge.
Confirm that a bullet is present and positioned correctly.

Monitor Operation:
Keep an eye on the operation and be prepared to use the red stop button if necessary.
Use the Mark 7 tablet to turn sensors on and off as needed.

Emergency Stop:
If an unsafe condition arises, immediately press the red button to stop the machine.

Disposal Instructions
Dispose of the Remote Stop Assembly in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic components in regular waste. Check for recycling programs in your area.
Ensure that all hazardous materials are disposed of safely to protect the environment.

Contact Information for Further Support
For questions or further assistance regarding the Remote Stop Assembly, please refer to the manufacturer's contact
information. Ensure you have the product details and any relevant information ready for efficient support.

By following these safety instructions, you help ensure a safe and effective experience with your Remote Stop
Assembly for Apex 10/Evolution Presses. Thank you for your attention to safety!
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Guide de Sécurité pour l'Assemblage de Stop à
Distance Mark 7

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Assemblage de Stop à Distance Mark 7 pour vos presses de rechargement APEX 10 et
Evolution. Ce guide a été élaboré pour vous fournir des instructions de sécurité claires et simples afin d'assurer une
utilisation sécurisée de ce produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser l'appareil.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que tous les utilisateurs du produit ont compris les instructions de sécurité.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu, comme spécifié dans ce guide.
Vérifiez que le produit est en bon état avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de problème, contactez le fabricant ou un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Surveillance de l'Environnement : Utilisez le produit dans un espace bien éclairé et ventilé.
Équipements de Protection : Portez des lunettes de sécurité et des gants appropriés lors de l'utilisation.
Interruption de l'Utilisation : Si vous remarquez un comportement anormal du produit, arrêtezle
immédiatement.
Manipulation des Composants : Ne touchez pas les composants internes lorsque le produit est sous
tension.
Utilisation de Capteurs : Assurezvous que tous les capteurs sont correctement installés et fonctionnent
avant de commencer le rechargement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Capteurs :

Fixez les capteurs numériques à l'endroit désigné sur votre presse de rechargement.
Branchez les capteurs à la boîte de contrôle informatique.
Utilisez votre tablette Mark 7 pour ajouter et configurer les capteurs.

Activation des Capteurs :

Activez ou désactivez les capteurs via la tablette selon vos besoins de rechargement.
Assurezvous que le système est prêt avant de commencer le rechargement.

Utilisation du Système :

Appuyez sur le bouton rouge pour arrêter instantanément la machine en cas d'urgence.
Suivez les instructions à l'écran pour vérifier la présence de douilles usagées, de charges de poudre, et
de balles.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne plus, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à un point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de garder les informations de contact à portée de main pour un accès facile.



Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de l'Assemblage de
Stop à Distance Mark 7.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il REMOTE STOP
ASSEMBLY MARK 7

Introduzione
Grazie per aver scelto il REMOTE STOP ASSEMBLY MARK 7. Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo
sicuro e responsabile del prodotto, nel rispetto delle normative europee sulla sicurezza dei prodotti. È importante
seguire tutte le istruzioni di sicurezza e manutenzione fornite in questo documento.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo sensori Mark 7 compatibili con il tuo sistema.
Non tentare di riparare o modificare il prodotto senza l'assistenza di un professionista.
Assicurati che il pulsante rosso di arresto sia facilmente accessibile durante l'uso.
Non sovraccaricare il sistema con accessori non autorizzati.
Evita di utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante il funzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Sensore:
Collega il sensore alla scatola di controllo computerizzata.
Assicurati che i collegamenti siano saldi e privi di polvere o umidità.

Configurazione:
Accendi il tablet Mark 7 e seleziona il sensore dal menu.
Segui le istruzioni sullo schermo per completare la configurazione.

Utilizzo:
Prima di iniziare, verifica che tutti i sensori siano attivi.
Durante l'uso, monitora costantemente il funzionamento del sistema.
In caso di malfunzionamento, premere immediatamente il pulsante rosso di arresto.

Manutenzione:
Pulisci regolarmente il sensore e la scatola di controllo.
Controlla periodicamente i cavi e le connessioni per assicurarti che siano in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi elettronici.
Non gettare il prodotto negli scarti domestici.
Se il prodotto è difettoso o non funziona, contatta il rivenditore per informazioni sullo smaltimento
responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di assistenza, contatta il tuo rivenditore o fornitore locale. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per facilitare il supporto.

Grazie per aver scelto il REMOTE STOP ASSEMBLY MARK 7. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Návod k bezpečnému použití pro REMOTE STOP
ASSEMBLY MARK 7

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili REMOTE STOP ASSEMBLY MARK 7 pro APEX 10/EVOLUTION PRESSES. Tento
produkt byl navržen tak, aby zajišťoval bezpečné a efektivní nabíjení střeliva. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod k použití a dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a neobsahuje žádné viditelné poškození.
Používejte produkt pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v tomto návodu.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, obraťte se na odborníka nebo kontaktujte zákaznickou podporu.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před spuštěním zařízení se ujistěte, že jsou všechny bezpečnostní senzory správně nainstalovány a funkční.
Nikdy se nepokoušejte manipulovat s produktem během jeho provozu.
V případě, že se stroj zastaví, okamžitě identifikujte příčinu a neprovádějte žádné úpravy, pokud nejste
kvalifikováni.
Pokud dojde k poruše, odpojte produkt od napájení a obraťte se na odborníka.
Používejte ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky během používání zařízení.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace senzoru:

Připojte senzor k počítačovému řídicímu boxu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je senzor správně umístěn a zajištěn.

Nastavení zařízení:

Zapněte zařízení a zkontrolujte, zda se na displeji tabletu Mark 7 zobrazuje správná informace o
senzorech.
Ujistěte se, že jsou senzory zapnuté a správně nakonfigurované.

Použití zařízení:

Před zahájením nabíjení vždy zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty na svém místě.
V případě, že stisknete červené tlačítko, stroj se okamžitě zastaví.

Údržba zařízení:

Pravidelně kontrolujte a udržujte senzory v dobrém stavu.
Udržujte zařízení čisté a suché.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci zařízení a jeho komponentů postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepokládejte zařízení do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro elektronické
odpady.
Zajistěte, aby byly všechny baterie a elektronické součásti řádně zlikvidovány v souladu s místními zákony.

Informace o kontaktu pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace o produktu.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání REMOTE STOP ASSEMBLY MARK 7. Vaše
bezpečnost je naší nejvyšší prioritou. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.


